Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

tava dAsOhaM-punnAgavarALi 

In the kRti 'tava dAsOhaM' - rAga punnAgavarALi, zrl tyAgarAja sings 
praises of the Lord. 

P tava dAs(0)haM tava dAs(0)haM 

tava dAs(0)haM cLAzarathE 

Cl vara mRdu bhASa virahita dOSa 

nara vara vESa cLAzarathE (tava) 

C2 sarasij a nEtra parama pavitra 

sura pati mitra dAzarathE (tava) 

C3 ninnu kOritirA nirupama zUra 

nann(E)lukOrA dAzarathE (tava) 

C4 manavini vinumA marava samayamA 

ina kula dhanamA dAzarathE (tava) 

C5 ghana sama nlla muni j ana pAla 

kanaka dukUla dAzarathE (tava) 

C6 dhara nIv(a)NTi daivamu lEd(a)NTi 

zaraN(a)nukoNTi dAzarathE (tava) 

C7 Agama vinuta rAga virahita 

tyAgarAja nuta dAzarathE (tava) 

Gist 

O Son of King dazaratha! O Blessed soft spoken! O Lord who is free from 
blemishes! O Lord who has donned the garb of blessed human form! O Lotus 
Eyed! O Supremely holy! O Benefactor of indra! O Incomparable Hero! O 
Fortune of the solar dynasty! O Blue-hued like rain-cloud! O Protector of the 
ascetics! O Lord who wears golden raiments! O Lord extolled by zAstras! O Lord 
who is bereft of desires or attachment! O Lord praised by this tyAgarAja! 



I am Your servant; I am Your servant; I am Your servant. 

I sought You; deign to govern me. 

Please listen to my appeal; is this the time to forget me? 

I declare that there is no God on this Earth like You; therefore, I sought 
Your refuge. 

Word-by-word Meaning 

P O Son of King dazaratha (dAzarathE) ! I am (ahaM) Your (tava) servant 
(dAsa); I am (ahaM) Your (tava) servant (dAsa); I am (ahaM) Your (tava) 
servant (dAsa) (dAsOhaM). 

Cl O Blessed (vara) soft (mRdu) spoken (bhaSa) ! O Lord who is free from 
(virahita) blemishes (dOSa)! O Lord who has donned the garb (vESa) of blessed 
(vara) human (nara) form! O Son of King dazaratha! I am Your servant. 

C2 O Lotus (sarasija) Eyed (nEtra) ! O Supremely (parama) holy (pavitra) ! O 
Benefactor (mitra) of indra - Lord (pati) of celestials (sura)! O Son of King 
dazaratha! I am Your servant. 

C3 I sought (kOritirA) You (ninnu), O Incomparable (nirupama) Hero 
(zUra)! deign to govern (ElukOrA) me (nannu) (nannElukOrA); O Son of King 
dazaratha! I am Your servant. 

C4 Please listen (vinumA) to my appeal (mannvini); is this the time 
(samayamA) to forget (marava) me, O Fortune (dhanamA) of the solar (ina) 
dynasty (kula) ? O Son of King dazaratha! I am Your servant. 

C5 O Blue-hued (nlla) like (sama) rain-cloud (ghana)! O Protector (pAla) of 
the ascetics (muni jana)! O Lord who wears golden (kanaka) raiments (dukUla)! 
O Son of King dazaratha! I am Your servant. 

C6 I declare (aNTi) (literally say) that there is no (lEdu) (lEdaNTi) God 
(daivamu) on this Earth (dhara) like (aNTi) You (nlvu) (nlvaNTi); therefore, I 
sought (anukoNTi) Your refuge (zaraNu) (zaraNanukoNTI); O Son of King 
dazaratha! I am Your servant. 

C7 O Lord extolled (vinuta) by zAstras (Agama)! O Lord who is bereft of 
(virahita) desires or attachment (rAga)! O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! 
O Son of King dazaratha! I am Your servant. 

Notes - 

P - tava dAsOhaM - when any word is repeated thrice, it is taken as final 
affirmation. 

C5 - dukUla - raiments are made of inner bark of plant this plant 
Anodendron paniculatum; tukil - tuyil - in tamizh. Source - 
http://www.hindunet.org/hindu history/ sarasvati/ dictionary/ 4685TO.HTM 

Devanagari 

T T. rlcT ^lO*T \)t rlcT ^T(^fr)F 
rf cf ^T(lF \t)t ^TWT 


^rl. or: foufed 


RT RT ^R RRR^ (RR) 

r2. trIttr % rtr ■qfe 

TTT Rfr fe RRTT^ (RR) 

R3. RfflTTRTT %(R)RR ^TT 
R(^)RRRTT RRR^ (RR) 

R4. RrMr fWTT RTR TTWTI 
RkT RRRT RRTT^t (RR) 

R5. RR TTR RTR ' ;TR RR RRT 
RRfRT RTRT^ (RR) 

r6. rt rt(r)fr ^ r(r)fr 

m(R)RRnfoz RIRR'ir (RR) 

R7. 3RRR feR TFT fRT%R 
RTFTTTR RR TRR^ (RR) 

English with Special Characters 

pa. tava da(so)ham tava da(so)ham 
tava da(so)ham dasarathe 
cal. vara mrdu bhasa virahita dosa 
nara vara vesa dasarathe (tava) 
ca2. sarasija netra parama pavitra 
sura pati mitra dasarathe (tava) 
ca3. ninnu koritira ni(ru)pama sura 
na(nne)lukora dasarathe (tava) 
ca4. manavini vinuma marava samayama 
ina kula dhanama dasarathe (tava) 
ca5. ghana sama nila muni jana pala 
kanaka dukula dasarathe (tava) 
ca6. dhara ni(va)nti daivamu le(da)nti 
sara(na)nukonti dasarathe (tava) 



ca7. agama vinuta raga virahita 
tyagaraja nuta dasarathe (tava) 

Telugu 

£>. && cp(£tS)Spo cp(£tS)£po 
&& cp(£f*)£r°o cp?sdq5 
£>1. £d 2P& £)d?p<d <5®^ 

£d £d cp^dq§ (eS^5) 

*32. cv)dcO&3 c\5|eS o b(5oX) oOcD|eS 
&od £><S So[eS cp^dq? (S3) 

*33. <D&y§^6<Scp £>(do)£>£o ^d 

£(Sy)oo§^cp cp^dt^ (&&) 

*34. S&^xp £od£ £>& oo&£p 

&>o (3£<£p cp^d^ (e$£>) 

*35. qX>c3 &<3o So £oo£> &3& a>o 
d&d dbdpo cp^dq? (<°S^5) 

*36. (3d S(3>)e3 ^d)doa e5((d)e§ 

‘ <3 °— <3 

^dC^^o^eS cp^d^ (<sS^5) 

CD 

*37. (i3d^)0 £)£oc3 CPd Sd?P<d 
ePgd(PS3 c6o <sS CP^dcS (<dc6) 

Tamil 

u. 5)<su ^n 3 (Gsru[T)a/DLb £ 5 <su ^rr 3 (Geru[T)cyDLb 
^qj ^[r 3 (Gem[r)a/DLb ^ervijG^, 2 
a 1 ! ojij Lb(75gj 3 u[t 4 q^ o51rrey§l^ Gfgrr 3 ^ 
fBij euij Geusi% ^ervijGff, 2 (9 ,qj) 
ff2. ewijenSlgo GjTjjgij uijld uoSljgij 
<snr°ij u^l uSI^ij &>rT 3 6rvijGff> 2 (f 5 <su) 
ff3. raisin ' cti GarTrfl^lijrr [ 00 uld erwSkj 
j56OT(GOT)§^Gc95n'ijn' ^rr 3 0 urrG ^ 2 (^eu) 
ff4. LD iSffT (afil loisfl oSlgpjLDfT LDIJQJ SfULDlLILDrr 
@ioffT @go ^ 4 ioffTLDn' f5rr 3 0UijGf5 2 tejQj) 
ff5. <9 d 4 «oOT STOLD ||gU (Lpioisfl gQioffT UfTCO 
aioffTcgs gj 3 a«.so &)W 2 6rv\jGs) 2 (fgoj) 
ff 6 . i|(eu)iomii)_ ein^ 3 eu(Lp Gso(^ 3 ) 0 rorii)_ 
^lj( 6 W)gij(ol<g 5 [Tio 5 OTlq_ 5>U Z 6rv\jG&> 2 (< 5 <su) 
g-1. ^-^a; 3 !!) o51giJ^ ijrrffi 3 <s£]ij<syf^f 5 



; gujn'<% 3 rrn'go ijjfB ^n 3 0 yijG ^ 2 (^eu) 


2_65T§) Q^rrsrori_e5T rsneirr; s_<strrgj Q^nsrorLeifT rgrreir; 

2_ajT©j Q^rTSMri_«fT tf)UQ5\, ^ffij^sifT anLDrT©rr! 

1 . QffiTjT)«CoSTTrTCo<otrr ! ©rrjprEJffisnrbGrDrrGioffT! 

2_luit msiflsj Gsui_^G^rrG«iT / ^ffrr^65T amorB^rr! 

2 . SLDuoffi ffiSMTSsurn ! (Lprrir 51 gjLb ipGiurTGau! 

surrG«iTrT[T ^ansusuaifleffT rBaroru<3«>T, f55rrsj65T anLorj^rr! 

3. 2_65T«n65T Gsysrori^GioffTafT, ^lanaRjrujrbp <sfiij(5eOT ! 

CTeffT«n«iTUjrT<sfTsyrTuj, anLorj^rr! 

4. (ctsst) Gsusror®^an£Uffi GaerTmij; umiffiffi ^)©i CSjBijLDrr? 
uaeusuesT ©sou GuGju, ^err^65T anLorj^rr! 

5. ffirnT(Lp<£)d) rSlaii jSsu sysrorsrorrr! 

(LpesflsLUTffianGTTffi snuGunGaiT! 

Qurrrr) p^laJsssflGajnGajr, sjffijsjCTT anLDrj©rr! 

6. L|Gifflu51«!fl£b e_afTanairu Gurrangu 
Q^LusiJLiSldiana) QiuafrGrDafT; 

(2_afT«ifli_Lb) L|«£uani_|BG^effT / ^err^eir amorB^u! 

7. ^^ffiLDrEjacrflisb i_|«LpuQurbGrDrr(3«iT! 

^ffanffffiGnrbGrDrrGaiT ! 

^liurTffiijrTffajrrTeb Gurrrfipu QurrjGprTGaiT, 

^err^an anLDrj©rr! 

2_65T©] Q^rrarorLafT /Brian; 2_an©| Q^rrarorLafT /Brian; 
e_angj Q^rrarorLafT njnan, ^err^ejr amorB^rr! 

Kannada 

eX). did G0c)^r0Je)C^5oO did GOd^rOJSC^SoO 

did GOd^rOJSC^SoO GOddd^C 

ido. idd idD.di) ZJdeXd <dd8od 
e) 

cSc$ idd idfe^! GOddd^!^ ^did^ 
ais. dd&&s ded, ^ddo £)<dd, 
did mS .dod, raddle (ds3) 
aSsL. £>d^ iQeQdoa S(db)sJsi) do 3 d 



d(^e)ex)&/3ecra cradd^e (ds3) 
dDd<££> Adidas dodd ddocdodj?) 
<ad &o qSddjs cradd^e (dd) 
dss. ^d ddo See) dooS &sd s^e) 

?sd?3 do^Loe) cradd^e (dd) 
die. qSd Se(d)e| cjddoa e3e(d)e| 
dd(c9)ddLrae| cradd^e (dd) 

282.. e^dd) <Sdod osd <Sd3od 

Sc^dossjj did coddd^c (dd) 

Malayalam 

oJ. (0)01 (30(<2(TU0)nOo (0)01 (30(<2(TDO)aOo 
(0)01 (30(<2(n)0)aOo <300D(DCSLQ 
uJI. 01(0 (2^(3J (§Onad Ojl(OaOl(D) GlSOnid 
(T)(0 01(0 CQJnad (3000(0(203 ((OOl) 
sJ2. 00(001)1^ <2(DL(0) oJ(0(2 oJO|1l(0) 
cmjjo ojcol al(.«5) raoootoGLQ ((0)cu) 

^3. nolomj Gdft.o(o1(S)1(oo nol((o^)oj (2 oo^to 
(T)(cnm)&jjGcft.o(oo raoootoGLO ((o>oj) 
sJ4. (200011(101 OllOO^fflO (2(001 (TU(2(n)(20 
gDO) dBo^OJ COCO (20 (3000(0 (2 LQ ((0)Ol) 
sJ5. ^OJOO 033(2 (T)l0J (2J(T)1 §20) oJOOJ 
dBoOOcft. (3^dft.^ej (30 00(0<2LQ ((0)Ol) 

11J6. (0(0 OOl(Ol)6n§1 6)0(301(2^ GOj((3)6H3l 
O0(0(6n0)(T0J6)dft.06n3l (3000(0(2113 ((0)Ol) 
all. (3Td)0)(2 OllOD^ffi) (000) 0l1(0a0l(0) 

(OM>00)(00^ 00^(0) (3000(0(2113 ((0)Ol) 

Assamese 

*r. m w t ff(c 5 Tt)^’° 

Ub. M ^ CM 

M M CM Mt^CST (W) 

R. CM TO *fc 



fer RRRlR RR) 
5v3. fR^ R>tfR%RT fRRRRR ^ 
R((R)s^JCRRt RMRlR (RR) 
58. wftft fl^Rt W RRRRt 
^T SRRf RlRRlR (oR) 
5<2. RR RR ^R RRT RlR 
RRR*' ^JR RRRtR (m) 

^ . SR %R)R3 CR(R)f% 
RRW^JRRRj RRRtR (m) 
m . srtrr ft^vs rtr 

RTNRtRj? ‘Jo ^TtRRCR (oR) 

Bengali 

*T. RR TTt(CRt)^ RR Rt(CRt)^ 
RR Rt(CRDR°x. RHRIR 
5b . RR RlR fRRfRR CRtR 

RR RR CRR RtRRLR (RR) 

5R R#R? CRR RRR Rfe 
sjR R% fe RtRRCR (RR) 
50. % (R#fet fR(R^)RR “JR 
R(CR)^RM RtRRCR (RR) 
58. ^hRR %Rt RRR RRRRt 
^R ^pT SfRRt RtRRCR (RR) 
5(2. RR RR %R ^fR RR RtR 
RR<F ppT RRRlR (RR) 
5C?. SR f (R)f% (R(R)f^ 



Tl*t 3 CRr (V 5 ^) 


Fa. fop <mr fefoo 
**rt*ratvsf ‘jo qpiq oo^ - ) 

Gujarati 

H. qq u(dl)6 qq a(dl)<§> 
qq u(4l)<§> 6l?L?d 
qa. q? m chlx PL?fect dx 
q? q? 4q (qq) 

q*. dq H?H H[qq 

a? h[?l fix e,i?i?at (qq) 
q3. Pl^ 3 \R[cL?L PlO)HH 
q(d)q5Ui (qq) 

q*. nqpLPi [qqni H?q ?-lhuhl 
tfq sea uqni e,i?i?at (qq) 
qq. qq an 4ca hPl *vq hlch. 

5q5 |5a (qq) 

qs. u? 4(q)[$d Iqq d(e)[$d 
?i?(^i)q3i[$d (qq) 
qa. *hi°ih [qqq ?iq [q?P>q 
cqiqsi/Y qq (qq) 


Oriya 

0- QQ 01(601)0° QQ 01(601)0° 
QQ 01(601)0° OI61Q68I 
QQ- QQ 00 QI0 QQ0Q 6010 

6a 

QQ QQ 6Q0 OIQQ68J (QQ) 
0 9- 0006 6QQ 0Q0 QQQ 
0Q QQ 00 01 €10681 (GQ) 

cx — 1 

GO)- QQ 6QIGQGI Q(Q)00 €10 

*k cx ^ 



ft(6ft)ft66IQI QI^Q6a (G8) 

n cx 

G8- ftftQft iftftl ftQQ mm 
Gft Qft dftftl GI«o1Q68J (GQ) 

cx 

G-&- aa ftia aft 6ft giq 

cx 

QftQ OQft GI€IQ68J (GQ) 

CX Ox 

G3- m ft1(Q)§ 6QQft 6ft(Q)^ 

cx 

^Q(€1)ft6« QI<olQ68J (G@) 

cx 

69- SII6I9I QftG Qlftl QQftG 

cx 

GHI6IQIG ftG QI€1Q68J (GQ) 

cx 

Punjabi 

u. 3 ^ 

d^ W(ft)6 EM 
tR. f^d WB fed Pd3 
dd dd d'Wdtl (d<^) 

d3. TTdfTTrT WK ufe^ 

dd dfd fk^ (dd) 

d3. fdd tfdfdd 7 fo(d)UH §3 
T^d^H^d 7 ?OT (dd) 
d8. Hdffefd ffedH 7 Hdd TTJ-RdH 7 
fed <^t6 OdH 7 d'Wdfcl (d<fe 
3M. Ufd TTH dfe fed dd ITS 
ddd tTofH d 1 8dfc| (dfe 

d£. dd dt(d)fed $(d)fed 

W(d)dfed<i td'JHd^ (dd) 
d9. W1H fedd d'dl fed fad 



3d'dld'rl ^3 td'Hd-M (3^) 



